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#).& & 242 KFE M Round openwork
bluish-white jade ornaments;

HAE & W A F %4 Porcelain cup with a pic-
ture of appreciating the moon
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Sacrificial red glaze bowl

Qing Dynasty, Emperor Yongzheng’s reign
(1723—1735)

12.2cm, Bottom diameter: 4.3 cm

Height: 5.3cm, Surface diameter:

The bowl is glazed with uniform and shiny
dark red. The bottom of it bears the mark “Made
in Yongzheng’s reign in Qing dynasty”
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Bluish-white jade tablet with grain patterns:
Found in the southern end of the rear chamber,
this was one of the burial articles for the wife. It
was presented by the prince to his wife as a wed-
ding gift.
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The Features and Principles of the Museum Literature Translation
— A Case Study of Hubei Provincial Museum
ZHANG Yinan, LI Yanhong
(School of Foreign Languages , Hubet Univ. of Tech., Wuhan 430068, China)

Abstract: This paper first summarizes the common translation problems in the English version of the mu-

seum literature in Hubei Provincial Museum, and then brings forward the principles that should be fol-

lowed in the translation of museum literature translation. It proposes that a good museum literature trans-

lation can improve foreign tourists’ understanding of Chinese traditional culture and thus promote the

spread of Chinese culture into the world.

Keywords: Hubei Provincial Museum; museum literature; communicative translation; translation fea-

tures; translation principles
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